
Annoucnements

Sunday - November 23rd

SMCC 9am – Mass (English) 
SMCC 11am – Mass (Spanish)
OLF 1pm -  Mass (Spanish)  

OLF 2pm - Year of the Holy Spirit
Meeting (Spanish)

Monday - November 24      th

SMCC 8am – Daily Mass  
SMCC 8:30am – Morning Prayer

Tuesday - November 25  th

SMCC 8am – Daily Mass
SMCC 8:30am – Morning Prayer 
SMCC 9:30am – Legion of Mary

Wednesday - November 26   th

SMCC 8am – Daily Mass  
SMCC 8:30am – Morning Prayer
SMCC - Office Closed at Noon
SMCC 6:30pm - Youth Group

SMCC 7pm - Knights of Columbus

Thursday - November 27   th

SMCC 8am – Daily Mass  
NO ADORATION OR CONFESSIONS

 
Friday - November 28     th

NO MASS
SMCC 8:00am – Morning Prayer 

Saturday - November 29    th

SMCC 2pm-3:30pm – Confessions
SMCC 4pm - Mass (English)

Sunday - November 30  th

SMCC 9am – Mass (English)
SMCC 11am - Mass (Spanish)
OLF 1pm -  Mass (Spanish) 

St. Mary and Our Lady of
Fatima Weekly Activities

Actividades semanales de
Santa María y Nuestra Señora

de Fátima

Domingo - 23 de noviembre
SMCC 9am– Misa en Inglés

SMCC 11am – Misa en Español
OLF 1pm – Misa en Español

OLF 14:00 - Reunión del Año del Espíritu
Santo (Español)

Lunes - 24 de noviembre
SMCC 8am – Misa diaria

SMCC 8:30am – Oración de la mañana

Martes - 25 de noviembre
SMCC 8am – Misa diaria

SMCC 8:30am – Oración de la mañana
SMCC 9:30am – Legión de María

Miércoles - 26 de noviembre
SMCC 8am – Misa diaria

SMCC 8:30am – Oración de la mañana
SMCC - Oficina cerrada al mediodía
SMCC 6:30pm - Grupo de jóvenes
SMCC 7pm - Caballeros de Colón

Jueves - 27 de noviembre
SMCC 8am – Misa diaria

NO ADORACIÓN NI CONFESIONES

Viernes - 28 de noviembre
NO MISA

SMCC 8:30am – Oración de la mañana

Sábado - 29 de noviembre
SMCC 2:00pm - 3:30pm– Confesiones

SMCC 4pm – Misa en Inglés

Domingo -30 de noviembre
SMCC 9am – Misa en Inglés

SMCC 11am – Misa en Español
OLF - 1pm – Misa en Español

Mass Intentions

Saturday - November 22  - 4pm - +Anne Schmalz and +Skylar Kelly     nd

Sunday - November 23  - 9am - Kathryn Angell, +Michael and +Todd Englishrd

                                               11am -  For all the souls in Purgatory 
                                                 1pm - For all the people of St. Mary’s and Our Lady of Fatima
Monday - November 24  - For the intentions of the Pastorth

Tuesday - November 25  - †Jane Simasth

Wednesday - November 26  - †Beatrice Meathth

Thursday - November 27  - +Skylar Kellyth

Friday - November 28  - 8am + - Rosary for Vocations for the Priesthoodth

Saturday - November 29  - 4pm - †Gregory Fedler, †Ponciano P. Jagna, and +Bill Frigettoth

Sunday - November 30   - 9am - +Marian Wolff, +Ma Rosario Aguilar, +Michael and +Todd
b                                                                English

th

                                                   11am - Shayan Moncerrat, Marin Ortega 
                                                   1pm - For all the people of St. Mary’s and Our Lady of Fatima

Anuncios

Intenciones de las Misas

Sábado 22 de noviembre - 4pm -  +Anne Schmalz and +Skylar Kelly  
Domingo 23 de noviembre - 9am - Kathryn Angell, +Michael and +Todd English
                                                     11am - Por las Benditas Animas del Purgatorio
                                                       1pm - Para toda la gente de Santa María y Nuestra Señora de Fátima           
Lunes 24 de noviembre - Por las intenciones del Párroco
Martes 25 de noviembre - †Jane Simas
Miércoles 26 de noviembre - †Beatrice Meath
Jueves 27 de noviembre - +Skylar Kelly
Viernes 28 de noviembre - 8am - Rosario por las vocaciones al sacerdocio
Sábado 29 de noviembre - 4pm -  †Gregory Fedler, †Ponciano P. Jagna, and +Bill Frigetto
Domingo 30 de noviembre - 9am  - +Marian Wolff, +Ma Rosario Aguilar, +Michael and +Todd E
n                                                                    English
                                                        11am - Shayan Moncerrat, Marin Ortega  
                                                        1pm -  Para toda la gente de Santa María y Nuestra Señora de
                                                                   Fátima 

+ - Deceased 

SMCC - Saint Mary’s Catholic Church 

OLF - Our Lady of Fatima

+ - Fallecido

SMCC - Iglesia Católica de Santa María

OLF - Nuestra Señora de Fátima

Advent Changes Cambios De Adviento

The Knights of Columbus are unable to cut Christmas trees
this year. We are looking for parishioners who would like to

supply a tree to decorate the Church this Christmas season.
We only need 8 trees. If you are willing to supply a tree,
please contact Clay at 970-249-3319 ext.18 by Nov. 25.

Christmas Trees Árboles De Navidad

Durante el Adviento, utilizaremos el Confiteor o Forma A del Acto
Penitencial. Este se encuentra en la página 2 del himnario.

Durante el Adviento, no se canta el Gloria después del Acto Penitencial.
Utilizaremos el Credo de los Apóstoles en lugar del Credo Niceno

durante el Adviento; este se encuentra en la página 859.
 Finalmente, para las partes cantadas de la Misa, utilizaremos la Misa
Primitiva para el Sanctus (Santo, Santo) y el Agnus Dei (Cordero de

Dios). Estas se encuentran en las páginas 39 y 40 del Misal. La
Aclamación Memorial será «Sálvanos, Salvador del mundo» y se

encuentra en la página 25.

Los Caballeros de Colón no podrán cortar árboles de Navidad
este año. Buscamos feligreses que quieran donar un árbol para
decorar la iglesia esta Navidad. Solo necesitamos 8 árboles. Si
desea donar un árbol, por favor comuníquese con Clay al 970-

249-3319, ext. 18, antes del 25 de noviembre.

In an attempt to make the space inside the main entrance more
inviting and comfortable for gathering, we have replaced the old,

wooden benefactor sign with a new one that is smaller and flush with
the wall, so that we can add benches and a banner for the Year of the
Holy Spirit. All the names on the original sign have been transferred

to the new sign, and please accept another huge thank you for all
your generous contributions over the years!

Sign Changes in the Gathering Space

During Advent, we will be using the Confiteor or Form A of the Penitential Act.

This can be found on pg 2 of the hymnal.

During Advent, no Gloria is sung following the Penitential Act.

We will be using the Apostles Creed instead of the Nicene Creed during Advent,

this can be found on page 859.

Finally, for the sung parts of the Mass we will be using the Missa Primitiva for the

Sanctus/Holy Holy and the Agnus Dei/Lamb of God. These are on pgs 39 and 40

in the Missal. The Memorial Acclamation will be "Save us Savior of the World"

and can be found on pg. 25.

Cambios en el espacio de reunión

No Religious Education Classes this week Esta semana no hay clases de educación religiosa

Con el fin de hacer que el espacio dentro de la entrada principal sea
más acogedor y cómodo para reunirse, hemos reemplazado el
antiguo cartel de madera de benefactores por uno nuevo, más
pequeño y a ras de la pared, para poder añadir bancos y una

pancarta para el Año del Espíritu Santo. Todos los nombres del
cartel original se han transferido al nuevo. ¡Muchísimas gracias de

nuevo por todas sus generosas contribuciones a lo largo de los años!



Saint Spolight Santo Destacado

The story of Mary’s presentation isn’t found in the Bible,
but comes from a 2nd-century text called the

Protoevangelium of James. It tells how her parents,
Joachim and Anne—grateful after years of waiting for a
child—brought Mary to the Temple in Jerusalem when

she was about three to dedicate her to God. This
moment is seen as a glimpse of what was to come: just
as she was offered to God then, she would later offer

herself completely by saying yes to becoming the
mother of Jesus. Growing up in a sacred space helped

shape her heart in purity and trust, preparing her to
welcome God’s plan. Some early Christian thinkers saw

this time in the Temple as a kind of spiritual training,
forming her to be the “Ark of the New Covenant”—the

one who would carry Christ into the world.

The Presentation of Mary
Feast Day: November 21st

La presentación de María
Día de la fiesta: 21 de Noviembre

La historia de la presentación de María no se encuentra en
la Biblia, sino en un texto del siglo II llamado Protoevangelio

de Santiago. Narra cómo sus padres, Joaquín y Ana —
agradecidos tras años de espera por un hijo— llevaron a

María al Templo de Jerusalén cuando tenía unos tres años
para consagrarla a Dios. Este momento se considera un
anticipo de lo que vendría: así como fue ofrecida a Dios

entonces, más tarde se ofrecería completamente al aceptar
ser la madre de Jesús. Crecer en un lugar sagrado

contribuyó a forjar su corazón con pureza y confianza,
preparándola para acoger el plan de Dios. Algunos de los
primeros pensadores cristianos vieron este tiempo en el

Templo como una especie de formación espiritual,
preparándola para ser el «Arca de la Nueva Alianza»,

aquella que llevaría a Cristo al mundo.

Nuevo logotipo parroquial New Parish Logo

With new staff and new opportunities, it seemed fitting for
our growing parish to gradually implement a new logo that

would more accurately reflect the fact that our Catholic
community has two campuses and two languages, all

under the patronage of the Blessed Virgin Mary, who leads
us to her Son, Jesus Christ, our hope of salvation.

Con nuevo personal y nuevas oportunidades, parecía
apropiado que nuestra creciente parroquia implementara
gradualmente un nuevo logotipo que reflejara con mayor

precisión el hecho de que nuestra comunidad católica tiene
dos campus y dos idiomas, todo bajo el patrocinio de la

Santísima Virgen María, que nos guía hacia su Hijo, Jesucristo,
nuestra esperanza de salvación.

CELEBRATION IN HONOR OF OUR LADY OF GUADALUPE AT ST. MARY’S
Novena: From December 3rd to the 11th, at 7 pm.

Monday, December 8th; The Solemnity of the Immaculate Conception Mass (Spanish) at 7pm; followed by the Rosary in Spanish.

Novena: From December 3rd to 11th, at 7 pm.
Monday, December 8th; The Solemnity of the Immaculate Conception Service (Spanish) at 7pm; followed by the Rosary in Spanish.

CELEBRATION IN HONOR OF OUR LADY OF GUADALUPE AT OUR LADY OF FATIMA

Friday, December 12th
5:00 am Mañanitas (Morning Serenade) (We will not have the 8 am Mass.)

7:00 pm Mass (Spanish)
8:00 pm Food and Gathering in the parish hall.

8:15 pm Representation of the appearances of Our Lady of Guadalupe.

Friday, December 12th
5:00 am Mañanitas (Morning Serenade) (We will not have the 8 am Mass.)

7:00 pm Mass (Spanish)
8:00 pm Food and Gathering in the parish hall.

8:15 pm Mexican dances in honor of Our Lady of Guadalupe.

FESTIVIDAD EN HONOR A NTRA. SRA. DE GUADALUPE EN LA PARROQUIA SANTA MARIA, MONTROSE

Novena: Del 3 al 11 de diciembre a las 7pm
Lunes 8 de diciembre: Misa de la Solemnidad de la Inmaculada Concepción a las 7pm, y el rosario después de misa.

Novena: Del 3 al 11 de diciembre a las 7pm
Lunes 8 de diciembre: Servicio de la Solemnidad de la Inmaculada Concepción a las 7pm, y el rosario después del servicio.

FESTIVIDAD EN HONOR A NTRA. SRA. DE GUADALUPE EN LA MISIÓN DE NTRA. SRA. DE FATIMA, OLATHE

Friday, December 12th
5:00 am Mañanitas (Serenata matutina) (No habrá misa de las 8am)

7:00 pm Misa (en español)
8:00 pm Convivio en el salón parroquial

8:15 pm Bailes folkloricos

Viernes 12 de diciembre
5:00 am Mañanitas (Serenata matutina) (No habrá misa de las 8am)

7:00 pm Misa (en español)
8:00 pm Convivio en el salón parroquial

8:15 pm Representación de la aparición de Nuestra Señora de Guadalupe.

https://www.stmarymontrose.org/
https://www.stmarymontrose.org/
https://www.stmarymontrose.org/
https://www.stmarymontrose.org/


ADVENT PRAYERS
November 30, 2025

ORACIONES DE ADVIENTO
30 de noviembre de 2025

CONFITEOR

I confess to almighty God
and to you, my brothers and

sisters, that I have greatly
sinned, in my thoughts and
in my words, in what I have
done and what I have failed

to do,
(and striking their breast, they

say):
Through my fault, through
my fault, through my most
grievous fault; therefore, I

ask
blessed Mary ever-virgin, all

the angels and saints, and
you my brothers and sisters,

to
pray for me to the Lord our

God.

APOSTLE’S CREED

I believe in God,
the Father almighty,

Creator of heaven and earth,
and in Jesus Christ, his only Son,

our Lord,
who was conceived by the Holy

Spirit,
born of the Virgin Mary,

suffered under Pontius Pilate,
was crucified, died and was

buried;
he descended into hell;

on the third day he rose again
from the dead;

he ascended into heaven,
and is seated at the right hand of

God the Father almighty;
from there he will come to judge

the living and the dead.
I believe in the Holy Spirit,
the holy catholic Church,
the communion of saints,

the forgiveness of sins,
the resurrection of the body,

and life everlasting. Amen

MYSTERY OF FAITH
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Excerpts from the English translation of 

CONFITEOR

Yo confieso ante Dios
todopoderoso
y ante ustedes,

hermanos,
que he pecado mucho

de pensamiento,
palabra, obra y omisión.

Por mi culpa, por mi
culpa, por mi gran

culpa.
Por eso ruego a santa
María, siempre Virgen,

a los ángeles, a los
santos y a ustedes,

hermanos,
que intercedan por mí

ante Dios, nuestro
Señor.

CREDO DE LOS APÓSTOLES

Creo en Dios, Padre
todopoderoso,

Creador del cielo y de la tierra.
Creo en Jesucristo, su único

Hijo, nuestro Señor,
que fue concebido por obra y

gracia del Espíritu Santo,
nació de santa María Virgen,

padeció bajo el poder de
Poncio Pilato,

fue crucificado, muerto y
sepultado,

descindió a los infiernos,
al tercer día recucitó de entre

los muertos,
subió a los cielos

y está sentado a la derecha de
Dios, Padre todopoderoso.

Desde allí ha de venir a juzgar a
vivos y muertos.

Creo en el Espíritu Santo,
la santa Iglesia católica,

la comunión de los santos,
el perdón de los pecados,
la resurrección de la carne

y la vida eterna. Amén.

MYSTERY OF FAITH
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